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重要日程表 

Important Dates for Application 

項目 Event 日期 Dates 

網路報名及 

資料上傳截止日期 

Online application and 

deadline of required 

documents 

2024年5月17日(星期五)至2024年7月25日(星期四) 

下午4時止 

From May 17, 2024 (Friday) to July 25, 2024 (Thursday) 

16:00 

報名結果查詢

Registration result inquiry 

2024年7月29日(星期一) 

July 29, 2024 (Monday) 

面試日期 

Department conducts 

interviews 

2024 年 8 月 4 日(星期日) 

August 4, 2024 (Sunday) 

總成績查詢 

Grade inquiries 

2024 年 8 月 13 日(星期二)上午 10 時起【上網查詢，不另郵寄】 

From August 13, 2024 (Tuesday) 10:00 

(It will not be mailed) 

總成績複查截止日 

Deadline of results inquiry 

2024 年 8 月 14 日(星期三)上午 10 時前 

Before August 14, 2024 (Wednesday) 10:00 

公告錄取榜單 

Admission results 

announcement 

2024 年 8 月 16 日(星期五) 

August 16, 2024 (Friday) 

正取生報到暨繳驗證件 

Approve student 

registration & submit 

certificates  

2024 年 8 月 18 日(星期日) 

August 18, 2024 (Sunday) 

備取生遞補缺額截止日 

Announce list of vacancies 

to be filled with candidates 

2024 年 9 月 4 日(星期三) 

September 4, 2024 (Wednesday) 

註冊入學 

Registration 

2024 年 9 月 9 日(星期一) 

September 9, 2024 (Monday) 

(上述表列各項時間得依實際作業情形酌予調整，實際簡章報名日期公告於本校) 

The time listed in the above table may be adjusted according to the actual operation situation, 

and the actual registration date of the brochure will be announced on the registration website. 

報名網址 (Online Application)： 

https://admissions-oia.yuntech.edu.tw/intladmission/index/index/applyIntladmissionSn/46 
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特別注意事項 Important Notes for Applicants 

一、為維護您的權益，請詳閱本簡章各節之規定。 

In order to successfully apply, please carefully read through each rule of this guidebook.  

二、審查資料請於 2024 年 7 月 25 日(星期四)下午 4 時前上傳報名系統並送出，逾期一

律不予受理。  

Application documents shall be uploaded and submitted by 16:00 on July 25, 2024 

(Thursday). Applications received after the deadline will not be processed.  

三、報名人數如未達 16 人即不開班，將於網站公告取消開班計畫。 

If the number of students enrolled in each program is less than 16, the school may cancel 

the program and announce the cancellation of the program on the website. 

四、錄取考生註冊入學後，不得申請轉至其他系所。 

Admitted candidates are not allowed to apply for transfer to other departments after 

registration. 

五、本專班皆以中文授課。 

All courses will be conducted in Chinese. 

六、本招生依個人資料保護法規定，取得並保管申請生個人資料，在辦理招生事務之目

的下，進行處理及利用。本校將善盡善良保管人之義務與責任，妥善保管申請生個

人資料，僅提供招生相關工作目的使用。凡報名本校招生者，即表示同意授權本校，

得將自考生報名參加本招生所取得之個人及相關成績資料，運用於本校招生事務使

用，並同意本校提供其報名資料及成績予考生本人及辦理新生報到或入學資料建置。 

According to the Personal Data Protection Act, YunTech will collect, process, or use 

personal data of applicants under the purpose of admissions or related works. The 

students who have applied will be considered as agreeing to YunTech using your 

personal data for admission affairs, registration, or data building for enrolling.  

七、本校依性別平等教育法第 13 條規定「學校之招生及就學許可不得有性別、性別特

質、性別認同或性傾向之差別待遇。但基於歷史傳統、特定教育目標或其他非因性

別因素之正當理由，經該管主管機關核准而設置之學校、班級、課程者，不在此限」，

考生於本次招生各階段辦理過程中如遇違反性別平等相關規定之情事，請於事實發

生後兩週內檢具相關事實及內容，向本校招生委員會提出申訴。 

According to Article 13 of the Gender Equity Education Act, educational institutions 

conducting recruitment or giving approvals for admission are not permitted to treat any 

prospective student differently on the basis of their gender, gender traits, gender identity, 

or sexual orientation. Educational institutions, classes, and curricula that receive 

approval from the competent authority on the basis of their having a specific historical 

tradition, or some particular educational objective(s), or other reasonable grounds which 

do not include any gender-related element(s) are not subject to this restriction. Applicants 

who have violated this law during the process of applying, please provide the related 

facts and contents to our Admission Committee within two weeks.
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壹、申請資格 Eligibility 

符合以下外國學生身分者，始具報名資格： 

Foreign students who meet the following requirements are eligible to apply. 

一、 申請人身份 Applicant status 

現從事製造業、營造業、農業及養護機構基層工作之在台工作移工，且未曾具有

中華民國國籍，於申請時並不具僑生資格者。 

Applicants who are currently engaged in manufacturing, construction, agriculture, and 

nursing institutions, who have never held R.O.C. nationality, and do not qualify as an 

overseas students at the time of application. 

二、 學歷 Education 

(一)申請本專班者須具國外高中畢業學歷或具有教育部「入學大學同等學力標準」

與我國學制相當之同等學力資格者。 

Applicants who apply for this program must have graduated from a foreign senior 

high school or have a degree equivalent to Taiwan's national academic system based 

on the “Equivalent Education Level for University Admission” regulated by the 

Ministry of Education. 

(二)申請人畢業學校應為當地國政府學校權責機關或其認定之教育專業評鑑團體認

可，符合教育部「大學辦理國外學歷採認辦法」(https://goo.gl/29yeFG) 規定之

學校或我國政府立案之學校，否則恕不受理申請。 

Those institutions from which applicants graduated must be accredited schools 

approved by the Ministry of Education of the R.O.C. as well as in accordance with 

the “Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic 

Credentials for Institutions of Higher Education” https://goo.gl/IEQcd9 . Otherwise, 

the application will not be accepted. 

附註： 

已報名或錄取之學生，如經發現申請資格不符規定或所繳交之證件有變造、偽造、

假借、冒用等不實情事者，未入學者即取消錄取資格；已入學者開除學籍，亦不發

給任何學歷證明；如將來在本校畢業後始發現者，除勒令繳銷其學位證書外，並公

告取消其畢業資格。 

If any documents submitted are false or defective, admission will be revoked and 

registration denied. If forgery or defect is found after registration or graduation, the student 

status will be revoked, and the degree diploma will be retracted. 
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貳、入學時間、修業年限與畢業應修學分 

Enrollment Date, Study Period and Required Credits for Graduation 

一、入學時間 Enrollment Date 

2024 年 9 月 9 日；September 09, 2024 

二、上課時間 Class time 

為週一至週五 18:25～22:00，必要時得於週六、日排課。修課依本校選課要點辦

理。 

Monday to Friday 18:25~22:00, if necessary, classes can be arranged on Saturday and 

Sunday. Courses will be taken according to the key points of course selection of the 

school. 

三、修業年限 Maximum Years of Study 

本專班學制修業年限為四年，最多可延長二年。 

The suspension period is four years, with a maximum extension of two years. 

四、畢業應修學分 Number of credits required for graduation 

學士班畢業應修學分共計 128 學分。 

A bachelor's degree program requires a total of 128 credits for graduation. 

參、報名規定事項 Application 

一、報名辦法 Application：  

(一)報名網址 Online Application：https://admissions-

oia.yuntech.edu.tw/intladmission/index/index/applyIntladmissionSn/46 

(二)網路報名日期：自 2024 年 5 月 17 日(星期五)起至 2024 年 7 月 25 日(星期四)下

午 4 時止。 

※為避免網路壅塞，請務必儘早上網報名，逾期不受理。 

※請留意報名截止時間，以免因報名系統關閉，而無法完成網路填報資料。並不

得以任何理由要求延長報名時間，因此未完成報名者，由考生自行負責。 

Online registration login date: From May 17, 2024 (Friday) to July 25, 2024 

(Thursday) at 16:00. 

※To avoid network congestion, please be sure to register online as soon as possible. 

Applicants are required to submit the completed application by 16:00 on July 25, 

2024 (Thursday). Late submissions will not be processed. All of the following 

required documents should be submitted at the same time via YunTech Online 

Application System. 

※Please pay attention to the registration deadline to avoid being unable to complete the 

online application. The registration time will not be extended for any reason. 

Applications will be rejected if the uploaded documents are incomplete or wrong. 

二、報名費 Application Fee： 

(一)金額：新臺幣 500 元。 

Application Fee: NT$500. 

(二)報名繳費說明 Instructions for registration and payment： 

1.考生應詳閱報名資訊後，再行報名繳費，繳費後不得以任何理由要求退費。  

Applicants should read the Application Guide before applying and paying the fee, 
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and applicants cannot request a refund for any reason after paying the fee.  

2.繳費後請自行保留交易明細，並上傳繳費明細。 

After payment, please keep the transaction details yourself, and upload the payment 

details. 

3.繳費方式 Payment Method： 

報名費以現金臨櫃匯款方式繳費，請匯入本校「臺灣銀行斗六分行」之帳戶(帳

號：031036070396，戶名：國立雲林科技大學 401 專戶)，戶名必須填寫中文，

並在匯款單備註欄註明：「專班」及「姓名」。 

The application fee should be paid by cash transfer over the counter and should be 

remitted to the account of the "Bank of Taiwan Douliu Branch" of the University 

(Account number: 031036070396, account name: 401 special account of National 

Yunlin University of Science and Technology), The account name must be filled in 

Chinese and indicate in the remarks column of the remittance form: In-service 

Program for Foreign Workers registration fee and applicant’s full name. 

三、應上傳資料及審查資料 Upload the Eligibility Documents  

(一)護照、居留證 (Passport and Alien Resident Certificate, ARC)。 

(二)學歷證明文件及歷年成績單(Educational certificates and Transcripts (in 

Chinese/English))  

(1)最高學歷畢業證書（中文/英文）畢業證書需經我國駐外使領館、代表處、辦

事處或其他經外交部授權機構驗證。 

The highest degree diploma (in Chinese/English, Table 2): The diploma should be 

verified with official stamps by the R.O.C. embassies, consulates, or missions abroad 

or by other notary institutes authorized by the Ministry of Foreign Affairs, R.O.C. 

(2)歷年成績單（中文/英文）歷年成績單需經我國駐外使領館、代表處、辦事處

或其他經外交部授權機構驗證。 

Academic transcripts (in Chinese/English): Academic transcripts must be verified 

with official stamps by the R.O.C. embassies, consulates, or missions abroad or by 

other notary institutes authorized by the Ministry of Foreign Affairs, R.O.C. 

註 1：若最高學歷畢業證書及歷年成績單是中、英文以外的語文，應附中文或英

文認證過的譯本；若畢業證書為臺灣學校所授予，則不需經由駐外機構驗

證。 

 Note 1: If the diploma and transcript are not in Chinese or English, a notarized copy of 

a translation in English or Chinese is required; if the diploma and transcript are issued 

from a foreign school that is approved by the Ministry of Education, R.O.C., it doesn’t 

have to be verified by an organization abroad.  

註 2：如在申請截止日期前無法完成驗證手續，請繳交文件驗證補繳切結書(附表

一)。取得入學許可後，於辦理報到時，務必繳交我國駐外使領館、代表處、

辦事處或其他經外交部授權機構驗證之畢業證書正本及成績單正本並附中

文或英文譯本並加蓋認證章戳，始得註冊入學。各國有特殊規定者，依其

規定辦理(如該國無中華民國駐外館處，請至鄰近中華民國駐外館處)。 

 Note 2: Admitted students are required at the time of application at YunTech to submit 
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the original diploma of their highest degree and an official transcript verified by 

R.O.C. (Table 1) embassies, consulates, or missions abroad, or other notary institutes 

authorized by the Ministry of Foreign Affairs, R.O.C. in the country where the 

documents were originally issued and attach its Chinese or English version certified by 

Taiwan's overseas representative. Should there be no overseas office of R.O.C. in the 

country where the documents were originally issued, the admitted student may contact 

an overseas R.O.C. office nearest the country or the Ministry of Education for 

document verification. 

(三)服務證明書(Employment certificate)：參考附表二(Refer to Table 2)。 

(四)繳款單收據(Payment receipt) 

(五)本國銀行或郵局帳號存摺影本(A copy of the bank or post office account in 

Taiwan) 

(六)審查資料：請參閱第6頁「肆、招生系別、名額及考試科目」 

Required Application Documents: Please refer to Admission Information (P. 6) 

四、其他申請注意事項 Important Reminders 

(一)考生於報名時所填寫之收件電子郵件及聯絡電話請務必填寫正確。本校將依情

況所需聯絡申請者，如申請者未能於期限內回覆，視同放棄本身之權益。 

The contact information of applicants should be accurate. Applicants unable to reply 

any notification from YunTech before deadline will be regarded as giving up their 

rights.  

(二)考生報考資格不符規定，或所繳入學證明文件有偽造、假借、塗改等情事，在註

冊前經查覺者，撤銷其錄取資格；已註冊入學者，撤銷其學籍，且不發給任何相

關學業證明；如畢業後始發現者，撤銷其畢業資格並註銷其學位證書。 

The applicant who is not eligible or submits any certificate or document as part of 

the application for admission to YunTech that is found to be forged, fabricated, or 

that has been altered in some way shall have their enrollment eligibility revoked. If 

the students have already registered and begun classes, their registration as current 

students shall be cancelled, and they will not be awarded any certification 

whatsoever regarding their related academic undertakings. If any such circumstances 

are first discovered after students have already been graduated, YunTech will revoke 

the former student's degree and eligibility to graduate. 

(三)考生應於報名截止日前完成應繳交報名文件，未依申請相關規定完成之申請者

其申請將視同無效，本校不予受理，其責任概由申請者自行負責。 

Applicants should complete and submit the application documents before the 

application deadline. If the applicant fails to comply with each application 

requirement or regulation, his/her application will be considered invalid, and the 

applicant will be held solely responsible. 

五、退費規定 Refund Policy 

(一)報名費繳費完成後，除符合下列情形外，其他因個人因素致不得報考或自行放

棄考試或有其他情形者，已繳報名費概不退還。 

After the registration fee is paid, the registration fee will not be refunded if you are 
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not allowed to register for the exam or give up the test due to personal reasons, or if 

there are other circumstances.  

報名費繳費完成後，報名人數如未達 16 人即不成班，所繳費用全額退費，並請

提供本國銀行或郵局帳號影本以利退款。 

After the registration fee is paid, if the number of applicants does not reach 16, the 

class will not be completed, and the full amount of the fee paid will be refunded. 

Please provide a copy of the bank or post office account in Taiwan number for 

refund. 

(二)退費的匯款手續費(非臺灣銀行帳戶跨行手續費 10 元)，均由退費額度中扣除。 

The remittance handling fee for refunds (NT$10 for interbank transfers to non- 

Taiwanese bank accounts) will be deducted from the refund amount. 
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肆、招生系別、名額及考試科目 Admission Information 

學制 

Program 

四年制進修學制 

Four-year Bachelor’s Degree Program 

學系 

Department 

工商管理進修學士學位學程 

Bachelor Program in Business and Management 

專班名稱 

Educational system 

移工在職進修專班 

In-service Program for Foreign Workers 

招生名額 

Quota 
20 

考試科目 

及配分比例 

Subject and ration 

考試科目 Subject 配分比例 Ration 

書面審查 

Application Documents 
50% 

面試 

Interview 
50% 

同分參酌順序 

Order of precedence 

1.面試Interview 

2.書面審查Application Documents 

應上傳資料 

Upload the 

eligibility 

documents  

報名資格 

資料 

Eligibility 

information 

1.護照、居留證(Passport and Alien Resident Certificate, ARC) 

2.學歷證明文件及歷年成績單(Educational certificates and 

Transcripts (in Chinese/English) 

3.服務證明書(Employment certificate) 

4.繳款單收據(Payment receipt) 

5.本國銀行或郵局帳號存摺影本(A copy of the bank or post 

office account in Taiwan.) 

系所規定之

書審資料 

Application 

documents 

1.自傳Autobiography 

2.讀書計畫與工作計畫Reading plan and work plan 

3.工作經歷Work experience 

4.其他有利之審查資料(語言能力證明)Other favorable review 

information (Proof of language proficiency) 

流用原則 

Principle of circulation 

113學年度本專班招生名額遇有缺額時，於四年制進修學制招

生工商管理學士學位學程補足。 

If there is a vacancy in the enrollment quota for the 2024 academic 

year, it will be filled by enrolling students in the Four-year 

Bachelor’s Degree Program Bachelor of Business Administration 

degree program. 

系所聯絡方式 

Contact information 

網址(Official website)： 

https://www.nd.cm.yuntech.edu.tw 

電話(Tel)：+886-5-534-2601 ext. 5021  

聯絡人(Contact person)：何小姐 Janet (Ms. He)  

電子郵件(e-mail)：howc@yuntech.edu.tw 
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備註 

Note 

1.報名人數如未達 16 人即不開班，將於網站公告取消開班計

畫。 

If the number of students enrolled of each program does not 

reach 16, the school may cancel the program of the department 

and announce the cancellation of the program on the website. 

2.錄取考生註冊入學後，不得申請轉至其他系所。 

Admitted applicants are not allowed to apply for transfer to other 

departments after registration. 

3.本專班皆以中文授課。 

All courses will be conducted in Chinese. 

伍、面試資訊 Interview information 

一、面試日期：2024 年 8 月 4 日(星期日)。 

Department conducts interviews: August 4, 2024 (Sunday). 

二、面試地點：本校管理學院(雲林縣斗六市大學路 3 段 123 號)。 

Interview location: College of Management, YunTech 

三、考生應試時，請攜帶「護照(或居留證)」正本，以備查驗。 

The interviewees must bring their original passport (or original residence permit) for 

verification. 

四、面試名單、時程及順序 2024 年 7 月 30 日(星期二)公告於本學程網頁。 

The interview schedule will be announced on the official website on July 30, 2024 

(Tuesday). 

Official website：https://www.nd.cm.yuntech.edu.tw 

五、面試當天如遇颱風警報或發生重大天然災害或傳染疾病時，請至本校招生資訊網查

詢緊急應變相關資訊及說明。 

In the event of a typhoon warning or a major natural disaster or infectious disease on the 

day of the interview, please check the information and instructions on the emergency 

response on the university's admissions information website. 

陸、總成績查詢 Grade Inquiries  

一、總成績結果查詢：2024 年 8 月 13 日(星期二)上午 10 時起。【上網查詢，不另郵

寄】 

Check the grade inquiries from August 13, 2024 (Tuesday) 10:00. (It will not be mailed.)  

二、查詢網址 Check for websites：https://examweb.yuntech.edu.tw/WebExams/Exam_Y/。 

三、本校不另行寄發紙本成績單，如有需要，考生可自行上網列印成績單

存查，惟正式成績仍以本校招生委員會之決議為憑。 

The school will not send paper transcripts for the above score information; 

applicants can print the results online if necessary. However, the official 

results are still based on the decision of the Admissions Committee of the University. 

四、本招生考試採「先查詢成績、後放榜」方式辦理，成績查詢時不揭示錄取與否訊

息，放榜前亦不受理查榜。 

This admissions examination is handled by the method of "checking the results first, then 

releasing the results." The admission information will not be revealed during the results 
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inquiry, and the list will not be checked before the results are released. 

柒、總成績複查 Appeal for Review of the Application Grades 

一、申請複查期限：2024 年 8 月 14 日(星期三)上午 10 時止。 

Appeal for Review of the Application Grades before August 14, 2024 (Wednesday) 

10:00. 

二、複查成績申請表(附表三)：下載表格後填寫完可傳真向本校提出申請，逾期不予受

理。 

Any applicant who is doubtful about his/her application grades can fill in “Appeal for 

Review of the Application Grades” (Table 3) to apply for review to school; fax or email is 

available. applications after this deadline will not be accepted. 

三、申請複查成績以 1 次為限，以複查成績是否加總錯誤、分數登錄是否正確為範圍，

不得調閱或影印成績相關表件。 

Appeal for Review of the Application Grades is limited to one time, and the scope of the 

appeal is to check whether the scores are calculated and registered correctly. It cannot be 

used to view photocopies of relevant forms.  

捌、錄取及榜示 Admissions and Presentations 

一、任一項目零分或缺考者，雖總成績已達錄取標準，仍不予錄取。 

Those who score zero or are absent from any screening item will not be admitted even if 

the total score has reached the admission standard. 

二、招生委員會於放榜前決定最低錄取標準後，考生成績在此標準以上且於招生名額內

之考生，列為正取生，其餘之非正取生，得列為備取生。 

The Admissions Committee should decide upon the minimum standard for acceptance. 

Applicants who scored above the standard are formally accepted, while the remaining 

applicants are waitlisted. 

三、總成績相同者，則依各系(所)「同分參酌順序」依序比較考生成績，決定優先錄取

順序。如參酌至最後一項，成績仍相同者，致錄取人數超出招生名額時，則一併錄

取。錄取名單應經招生委員會確認後予以公告。 

The list of admitted students should be submitted to the Admissions Committee for 

confirmation and can be formally announced after the Admissions Committee confirms it. 

四、經由本項招生取得入學資格者，不得申請保留學籍。 

Those who have obtained admission qualifications through this enrollment are not 

allowed to apply for retention of student status. 

玖、考生申訴程序 Appeal  

一、考生對考試結果有疑義者，應於榜示後 3 日內以書面向本校招生委員會提出申訴，

逾期概不受理(以郵戳為憑)。 

Applicants who have doubts about the test results should submit an appeal in writing to 

the Admissions Committee of the University within 3 days after the results are displayed; 

the appeal will not be accepted after the deadline (based on the postmark).  

(一)申訴書應以書面詳載考生姓名、性別、報考學位學程、專班、護照或居留證號
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碼、住址、聯絡電話、申訴日期。 

The letter of appeal should include the applicant’s name, gender, department, 

education system, passport or ARC, address, contact number, the date of the 

complaint. 

(二)敘明疑義之具體理由與佐證資料。 

Explain the specific reasons for the doubt and the supporting materials. 

二、前項考試疑義，得由承辦單位依權責或經招生委員會議決後於一個月內函覆考生。 

If there is any doubt in the preceding examination, the organizer may reply to the        

applicant by letter within one month after the decision of the Admissions Committee       

in accordance with its rights and responsibilities or after the decision of the Admissions        

Committee. 

三、考生如對申訴處分不服，得於處分書送達次日起 30 日內，向教育部提起訴願。 

If the applicant is not satisfied with the appeal punishment, he or she may file a complaint 

with the Ministry of Education within 30 days from the day after the punishment is 

served. 

壹拾、報到與驗證 Submitting the Intent to Verification  

一、正取生報到時間 2024 年 8 月 18 日(星期日)。 

Date of Accepted applicants submit the Intent to Enroll: Please refer to Important Dates 

August 18, 2024 (Sunday). 

二、逾期未完成報到者，視同放棄錄取資格，其缺額由備取生依序遞補，考生不得異

議。 

If you do not submit the Intent to Enroll online by the deadline, YunTech will consider 

you voluntarily declining the admission offer. Your spot will be offered to a student on 

the waitlist. 

三、備取生遞補：Waitlisted Applicants fill vacancies in the proper order. 

(一)遇有正取生放棄錄取資格而產生缺額時，得由備取生依序遞補，遞補時依備取

生總成績高低分發。 

After formally accepted applicants have registered for enrollment, waitlisted 

applicants may fill any openings by according to score. 

(二)未於規定期間內報到，視為放棄錄取資格。所遺缺額由其他備取生依規定遞

補。 

If you do not submit the Intent to Enroll online by the deadline, YunTech will 

consider you voluntarily declining the admission offer. Your spot will be offered to a 

student on the waitlist. 

(三)錄取生報到或驗證後，如欲放棄報到、錄取(入學)資格，以電子郵件向移工在

職進修專班寄送「放棄錄取資格聲明書」(附表四)，俾便辦理遞補事宜。電子

郵件信箱 howc@yuntech.edu.tw。 

Enrolled students who want to give up the admission qualifications to In-service              

Program for Foreign Workers Office should fill in “Statement of Declining              

Admission” and email to howc@yuntech.edu.tw (Table 4). 
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四、錄取新生報到繳驗需繳驗下列正式文件。 

Required Official Documents for Enrollment. 

(一)申請人護照及居留證正本。 

Passport and Alien Resident Certificate, ARC  

(二)畢業證書及歷年成績單正本(經駐外館處驗證，若為中、英文以外的語文，應附

中文或英文認證過的譯本)。 

Original and one photocopy of highest education diploma and certificate of 

incumbency for each year. For diplomas and transcripts in languages other than 

Chinese or English, a Chinese- or English-translation version is also required. 

(Foreign diplomats and transcripts must be authenticated by an R.O.C (Taiwan) 

overseas mission.) 

(三)服務證明書正本(Employment certificate) 。 

五、報到驗證如遇颱風警報或發生重大天然災害或傳染疾病時，請至本校招生資訊網查

詢緊急應變相關資訊及說明。 

In case of typhoon warning or major natural disasters or infectious diseases, please go to 

the school's enrollment information website to inquire about emergency response 

information and instructions. 

壹拾壹、學雜費及其他費用(以新台幣計算)Tuition Fee and Other Fees(In NT$) 

2024 年移工在職進修專班學雜費收費標準將參酌教育部規定配合辦理，2023 年學生每

學期各項收費標準，如下： 

Tuition Fee and Other Fees for the 2024 In-service Program for Foreign Workers Academic 

Year 2024 will be referred to the regulations of the Ministry of Education. Tuition and Other 

Fees for the 2023 semester are as follows: 

班別 

Educational 

system 

學雜費 

Tuition and 

incidentals 

NT$ 

電腦及網路
通訊使用費 

Computers 

and network 

usage fees 

NT$ 

學分費
Tuition per 

credit hour 

NT$ 

語言實習費
Language 

learning fees 

NT$ 

學生平安保
險費

Students 

Insurance 

Fee (One 

semester) 

NT$ 

移工在職 

進修專班 

In-service 

Program for 

Foreign 

Workers 

22,500 385 1,019 550 570 

※本簡章若有未盡事宜，悉依相關法令規定及本校招生委員會決議辦理。 

Anything not mentioned here shall follow in accordance with the relevant regulations of 

YunTech.  

※本簡章中文版與英譯版語意有所差異時，依中文版為主。 

If there should be any discrepancy or contradiction between the Chinese and English 

versions, the Chinese version will take priority. 
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【附表一】【Table 1】 

113學年度國立雲林科技大學移工在職進修專班 

國外學歷採認切結書 

National Yunlin University of Science and Technology In-service Program for Foreign Workers 

Academic Year 2024 Statement of Declaration on Foreign Academic Background

 

本人                   (請填寫姓名 )申請貴校移工在職進修專班，保證於報到註

冊時補交下列文件： 

 

I,                 (Full name), applying for admission to National Yunlin University 

of Science and Technology In-service Program for Foreign Workers, hereby promise 

that I will submit the following documents at the time of registration: 

 

1. 經駐外單位驗證之國外最高學歷證件正本一份 。 

An original copy of highest academic credential authenticated by a Taiwan Overseas 

Representative Office. 

 

2. 經駐外單位驗證之歷年成績證明正本一份 。 

An original copy of year-by-year grade transcript authenticated by a Taiwan Overseas 

Representative Office. 

 

＊若在報到時無法提供繳驗經駐外單位驗證之學歷證明及成績單正本；本人願放棄

錄取資格，絕無異議。 

If I am unable to submit an original copy of highest academic credential and transcript 

authenticated by a Taiwan Overseas Representative Office at the time of registration, I am 

willing to give up the admission with no objection. 

 

＊文件為中英文以外之語文，應附經驗證之中文或英文譯本 

If the language is other than Chinese or English, a Chinese or English translation should                                                                           

be attached. 

 

 

申請人簽名/ Applicant’s Signature                                 

 

 

 

申請日期/ Date of Application (MM/DD/YYYY)                      
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【附表二】【Table 2】  

113 學年度國立雲林科技大學移工在職進修專班招生考試 

服務證明書 

National Yunlin University of Science and Technology In-service Program for Foreign Workers 

Academic Year 2024 Employment Certificate  

姓 名 
Full Name  

性 別 

Gender 
 

出 生 年 月 日 

Date of Birth 
 

護 照 號 碼 

Passport 
 

居 留 證 號 碼 
Alien Resident 

Certificate Number 
  

服 務 機 關 

Service Agencies 

 

 

服  務  類  別 
Category of Service 

□製造業 Manufacturing industry 

□營造業 Construction industry 

□農業 Agriculture 

□長期照護 Long-term care 

服 務 部 門 

Service sector 
 

職 稱 
Job title  

年 資 迄 今 
Dates of 

Employment 
        /       /          ~         /       /          (MM/DD/YYYY)                                 

工 作 內 容 

概 述 

Job description 
 

備 註 

Remark 

 

(本表可影印使用) 

(This table can be 

photocopied.) 

1.考生於本表各欄所填均屬事實，如查證不實，須負一切法律責任。 

The information provided by the candidate in each column of this form is true, and if 

it is verified to be untrue, he/she shall bear all legal responsibilities. 

2.考生如有其他足資證明其服務年資之相關證明文件(內容須含考生姓名、護照
號碼、居留證號碼、公司全銜、本人職務、任職起迄年月及簽立日期等)者，不

限定使用本表。 

Candidates who have other relevant supporting documents (including the candidate's 

name, passport number, Alien Resident Certificate Number, full company title, 

position, date of appointment and date of execution, etc.) are not limited to the use of 

this form. 

3.本證明書僅供報考招生考試服務年資證明之用。 

This certificate is only for the purpose of proving the length of service experience for 

the entrance examination. 

(蓋服務機關及首長(負責人)印信處) 
(Stamp Service Agency and Head (Principal) Seal Office) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

日期(Date)：       /       /        (MM/DD/YYYY) 

註：本表請於報到驗證時繳交，無法繳交者，取消入學資格。 

Note: This form should be submitted at the time of registration verification, and those who fail to submit it will be disqualified. 
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【附表三】【Table 3】 

113學年度國立雲林科技大學移工在職進修專班 

複查成績申請表 

National Yunlin University of Science and Technology In-service Program for Foreign Workers 

Academic Year 2024 Appeal for Review of the Application Grades 

姓 名 

Full Name 
 

聯 絡 電 話 

Contact Number 
 

護 照 號 碼 

Passport Number 
 

居 留 證 號 碼 

Alien Resident 

Certificate Number 

 

複 查 科 目 

Review the subject 

原 始 得 分 

Raw score 

查覆得分 

(考生請勿填寫) 

Check the score 

(Please do not fill in 

the field) 

複查回覆事項 

(考生請勿填寫) 

Review the responses 

(Please do not fill in the 

field) 

1     

2     

申 請 人 簽 章 

Applicant’s Signature  
 

申 請 日 期 

Date of application 

     /     /       

(MM/DD/YYYY) 

注意事項： 

Notes: 

一、考生申請成績複查以 1 次為限。 

Applicant can apply for a score review only once. 

二、複查僅就成績核計辦理查核，不得要求重新評閱，亦不得要求告知甄選委員之姓名或其他有關

資料。 

The review shall only be conducted on the basis of the results and shall not be required to be re-

evaluated, nor shall the names or other relevant information of the members of the selection committee 

be informed. 

三、複查期限：2024 年 8 月 14 日(星期三)上午 10 時前，逾期或複查程序不合者，不予受理。 

Review period: Before August 14, 2024 (Wednesday) 10:00; if the review is overdue or the review 

procedure is not in order, it will not be accepted. 

四、複查手續：備妥以下資料後以傳真方式向本校提出申請。 

Review Procedures: Prepare the following documents and submit an application to the school by fax. 

(一)應附資料：Data to be attached: 

1.成績複查申請書。Application Form for Result Review. 

2.成績單1份(網路上自行列印)。Copy of transcript (print it out online). 

(二)傳真號碼：05-5372638，傳真後請以電話(05-5372637)聯繫本校確認是否收到資料。 

Fax number:05-5372638 Please contact the school by phone (05-5372637) to confirm whether the 

information has been received.  
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【附表四】【Table 4】 

113 學年度國立雲林科技大學移工在職進修專班 

錄取生放棄錄取資格聲明書 

National Yunlin University of Science and Technology In-service Program for Foreign Workers 

Academic Year 2024 Statement of Decline of Admission 

考生姓名： 

Full Name 

Admission ticket number 

聯絡電話： 

Contact Number 

護照號碼： 

Passport Number  

居留證號碼： 

Alien Resident Certificate Number 

本人經由貴校招生考試錄取移工在職進修專班，因故放棄錄取資格，事後絕無反悔或任何異議，立

此切結為證。 

I decline your offer of admission to the In-service Program for Foreign Workers. I will not have 

any regrets or objections afterwards. 

 

此致 

國立雲林科技大學 

To National Yunlin University of Science and Technology 

 

錄取生學生簽章 (Applicant’s Signature)：                         

 

日期(Date)：     /     /        (MM/DD/YYYY) 

※注意事項 Note： 

1.錄取生如因特殊事故欲放棄錄取資格，應填妥本聲明書，簽章後繳回工商管理進修學士學位

學程移工在職專班招生單位。 

Admitted students who give up their admission qualifications should complete this form, sign it, 

and return it to the In-service Program for Foreign Workers Office Recruitment and Admissions.  

2.聲明放棄入學資格手續完成後，不得以任何理由撤回，請慎重考慮。 

You are not able to change your mind after making your decision, please consider carefully. 

 


